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11 Acerca de este documento
Este documento muestra la información necesaria para realizar estas tareas en la :

• Manejar el aparato
• Realizar mantenimiento básico

Este documento se refiere a la como 'el aparato'. Este documento es una parte esencial
de su aparato. Léalo detenidamente antes de trabajar en el aparato. Consérvelo en un
lugar seguro.

Las instrucciones originales del documento están en inglés. Las versiones en otros
idiomas del documento son una traducción de las instrucciones originales. No siempre es
posible proporcionar una ilustración detallada de cada elemento del equipo. Las
ilustraciones de este documento muestran una configuración típica. Las ilustraciones
tienen únicamente un carácter instructivo.

1.1 Cómo trabajar con este documento
1. Familiarícese con la estructura y el contenido del documento.
2. Lea el capítulo de seguridad en detalle.
3. Asegúrese de entender todas las instrucciones.
4. Realice los procedimientos por completo y en la secuencia dada.

1.2 Advertencias y precauciones empleadas en este documento
Advertencia

Si no respeta estas instrucciones, existe un riesgo de lesiones personales o incluso la
muerte.

Precaución

Si no respeta estas instrucciones, existe un riesgo de daños materiales o daños en el
equipo.

Nota

Una nota muestra información adicional.

Símbolo Descripción

Señal visual de que hay un riesgo

Señal visual de que hay un aviso

1.3 Documentación relacionada
• Manual de preparación
• Manual de instalación y mantenimiento
• Manual del usuario

Acerca de este documento
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22 Descripción

2.1 Uso previsto
Utilice el aparato únicamente para calentar la habitación en la que está instalado. No
utilice el aparato con ningún otro fin.

2.2 Vista general del aparato

Elemento Descripción

A Vidrio El vidrio termorresistente mantiene los gases
de combustión en el interior del aparato y cie-
rra la cámara de combustión

B Base del quemador Parte superior del quemador de gas y la rejilla
C Quemador de llama piloto Ofrece una llama piloto
D Paneles laterales 2 paneles decorativos de acero en el lado iz-

quierdo y en el lado derecho (no visibles en la
imagen) del aparato

E Paneles frontales 2 paneles decorativos de acero que rodean la
parte inferior de los paneles de vidrio

F Pies de regulación alargados 4 pies de regulación en la parte inferior del
aparato (solo para instalación empotrada)

G Conexión de canalización concéntrica La conexión al sistema de canalización con-
céntrica que proporciona aire de combustión
y extrae los gases de combustión

H Abertura de entrada de aire de convección Una abertura de entrada en la parte frontal
del aparato que está conectada a la camisa
de convección

Descripción
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EElemento Descripción

I Abertura de salida de aire de convección Una abertura de salida en la parte frontal del
aparato que está conectada a la camisa de
convección

J Trampillas de sobrepresión Protege el aparato contra una sobrepresión
K Unidad de comando Contiene el bloque regulador de gas, el re-

ceptor y el módulo de luz
L Camisa de convección Recoge el aire de convección calentado. El

aire de convección tiene un flujo ascendente
natural y se extrae por las aberturas laterales
de la parte frontal superior del aparato

M Soporte de pies alargados 4 soportes de pies alargados para los pies de
regulación alargados (solo para instalación
empotrada)

2.3 Vista general del mando a distancia
Nota: El mando a distancia no es intercambiable con otro mando de un
modelo distinto.

Puede manejar el aparato con el mando a distancia. El mando a distancia comunica con
el receptor.

2.3.1 Vista general de los botones

Elemento Descripción

A Pantalla La pantalla del mando a distancia.
B Encendido/apagado Poner en marcha y detener el aparato.
C Temporizador Definir el modo de temporizador.

Descripción
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EElemento Descripción

D Modalidad termostática Definir el modo termostático.
E Arriba Definir distintas opciones.
F Modalidad de programación Definir el modo de programa.
G Quemador Definir el modo de quemador.
H Modo eco Definir el modo eco.
I Abajo Definir distintas opciones.
J Ventilador (no aplicable) Definir el modo de ventilador.
K Luz (solo para quemador MF) Definir el modo de luz.

2.3.2 Vista general de la pantalla

Elemento Descripción

A A prueba de niños Mostrar que el mando a distancia está bloqueado, de modo que
los niños no puedan utilizarlo.

B Temporizador Mostrar que el temporizador está definido.
C Modalidad de programa-

ción
Mostrar que el modo de programa está definido.

D Número de programa Mostrar que el programa 1 ó 2 está activo.
E Temperatura Mostrar la temperatura definida.
F Función AUX Mostrar que ambos quemadores están activados.
G Modo eco Mostrar que el modo eco está definido.
H Modalidad termostática Mostrar que el modo termostático está activado.
I Escala de temperatura Mostrar la temperatura en °C o °F.
J Estado de pila Mostrar el estado de la pila.
K Indicador de señal Mostrar si la señal se envía al receptor.
L Hora Mostrar la hora actual.

Descripción
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EElemento Descripción

M Símbolo del ventilador (no
aplicable)

Mostrar que el ventilador está activado.

N Símbolo de velocidad del
ventilador (no aplicable)

Mostrar el nivel de velocidad del ventilador: una a cuatro barras.

O Símbolo de luz (solo para
quemador MF)

Mostrar que la luz está encendida.

2.4 Modos de funcionamiento

2.4.1 Modo termostático
En este modo, el aparato mide la temperatura ambiente y la compara con la temperatura
definida. El aparato ajusta automáticamente la altura de la llama para asegurarse de que
la temperatura ambiente coincida con la temperatura definida.

2.4.2 Modo de programa
En este modo, puede definir dos programas diferentes. Puede utilizar estos programas
para poner en marcha y detener el aparato a una temperatura definida en horas y días
específicos.

2.4.3 Modo eco
En este modo, la altura de la llama cambia entre la altura mínima y máxima durante la
duración de un ciclo:

• Si la temperatura ambiente es inferior a la temperatura definida, la altura de la llama
permanecerá alta durante un periodo de tiempo más largo.

• Si la temperatura ambiente es superior a la temperatura definida, la altura de la llama
permanecerá baja durante un periodo de tiempo más largo.

Un ciclo en el modo eco continúa durante aproximadamente 20 minutos.

2.4.4 Modo de temporizador
En este modo, puede definir un periodo de tiempo tras el cual el aparato se detiene. El
modo de temporizador solo funciona cuando el aparato está definido en modo manual,
termostático o eco.

Descripción
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22.5 Vista general de los elementos de control

2.5.1 Vista general del receptor

Elemento Descripción

A Botón de restablecimiento Restablecimiento del receptor
B Conexión para un adaptador Opcionalmente, un adaptador de 6 VCC pue-

de alimentar el receptor y un router wifi opcio-
nal

C Conexión para manejo externo Opcionalmente, se puede conectar un inte-
rruptor de pared o sistema de domótica

D Conexión de cable de 8 hilos Envía señales al bloque regulador de gas
E Tensión de termopar / ENTRADA de corriente

(conexión roja)
Conexión a la ENTRADA del cable de apaga-
do termoeléctrico de llama piloto

F Tensión de termopar / SALIDA de corriente
(conexión amarilla)

Conexión a la SALIDA del cable de apagado
termoeléctrico de llama piloto

G Conexión de piezocable Conexión para el piezocable que está conec-
tado al electrodo de encendido de la llama pi-
loto

H Conexión al quemador posterior de la válvula
de gas (AUX)

Envía una señal si el quemador posterior de-
be arder

I Cubierta del compartimento de las pilas Las pilas no son aplicables en el receptor pa-
ra este aparato. (La alimentación es suminis-
trada por el módulo de ventilador/luz)

J Conexión para un router wifi (SI) Opcionalmente, se puede conectar un router
wifi al receptor para controlar el aparato con
un smartphone o tableta con la aplicación
Bellfires

K Conexión para el módulo de luz (MÓDULO)
(solo para quemador MF)

Para controlar la función de la luz

Descripción
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22.5.2 Vista general del módulo de luz (solo MF)

Elemento Descripción

A Conexión para las luces ambiente Alimenta las bombillas de luz ambiente
B Conexión auxiliar No se utiliza
C Conexión para el suministro de alimentación Conexión para el cable de alimentación de

230 V CA con un enchufe con toma de tierra.
La conexión también se usa para conectar a
tierra el aparato

D Conexión para el receptor Para controlar la función de la luz

Descripción
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33 Seguridad

3.1 Dispositivos de seguridad en el aparato
Nombre Descripción

Apagado termoeléctrico de llama piloto Evita la descarga imprevista de gas del quemador prin-
cipal.

Puerta de sobrepresión (= frontal de vi-
drio) y trampilla de sobrepresión

Si se produce una sobrepresión en el aparato, la puer-
ta frontal de vidrio y la trampilla se abren durante un
breve periodo de tiempo. Cuando se abren la puerta y
la trampilla, puede producirse un ruido fuerte. Si se
produce una sobrepresión, el instalador debe realizar
una comprobación exhaustiva del aparato.

3.2 Instrucciones de seguridad para el funcionamiento
Advertencia:

• No coloque objetos inflamables a menos de 100 cm del aparato.
• No utilice el aparato cuando se haya retirado el vidrio.
• No utilice combustibles inflamables sobre los troncos cerámicos.
• Asegúrese de supervisar a los niños cuando puedan alcanzar el aparato.
• Use una pantalla termoprotectora para protegerse del calor.
• Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la habitación donde está

instalado el aparato.
• No utilice el aparato en caso de daños visibles en el vidrio.
• Asegúrese de que el aparato se instale correctamente. Consulte el manual

de instalación y mantenimiento. Encontrará los manuales en http://
bellfires.com.

• Asegúrese de que el aparato se instale y conecte como un 'sistema
estanco' por un técnico de instalación de gas certificado y registrado.

Precaución:

• Asegúrese de que los rescoldos, los gránulos de vermiculita, los troncos
cerámicos o los guijarros no toquen el quemador de la llama piloto.

• Asegúrese de que el quemador de la llama piloto no esté obstruido.
• No ajuste la posición de los rescoldos, los gránulos de vermiculita, los

troncos cerámicos o los guijarros sobre el quemador principal.
• Mantenga el mando a distancia en un lugar seco y fresco lejos de la luz

solar directa.
• Limpie el vidrio cuando esté sucio. Si el vidrio no se limpia cuando está

sucio, este puede quedar permanentemente opaco.
• Asegúrese de realiza el mantenimiento anual.
• No utilice el aparato durante 4 semanas tras la instalación. Este es el

tiempo necesario para que se asienten los materiales de construcción.

Nota:

• Si no utiliza el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, cierre el
suministro de gas.

• Recomendamos definir el aparato en modo de espera (solo arde la llama
piloto) durante el invierno para evitar la condensación en el aparato.

Seguridad
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33.3 Instrucciones de seguridad relativas al medio ambiente
• Deseche los materiales de embalaje de una manera respetuosa con el medio

ambiente.
• Deseche las pilas como desecho químico.
• Deseche el vidrio cerámico termorresistente como desecho doméstico. No deseche el

vidrio cerámico termorresistente en un contenedor de reciclaje de vidrio.
• Deseche un aparato obsoleto de acuerdo con las instrucciones de las autoridades o el

instalador.
• Respete los reglamentos locales.

Seguridad
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44 Funcionamiento

4.1 Preparativos antes del primer uso

4.1.1 Comprobación del aparato
1. Asegúrese de que el aparato no esté dañado.
2. Asegúrese de que el vidrio no esté dañado.
3. Asegúrese de que la llama piloto funcione correctamente.

4.1.2 Preparación del aparato
Advertencia:

• No utilice el aparato durante 4 semanas tras la instalación. Este es el
tiempo necesario para que se asienten los materiales de construcción.

• Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la habitación donde está
instalado el aparato.

Nota: El aparato tiene un revestimiento termorresistente. Cuando se utiliza el
aparato por primera vez, el revestimiento puede producir un olor
desagradable, pero inocuo.

1. Ponga en marcha el aparato, consulte la sección 4.3.
2. Defina la altura de la llama al máximo, consulte 4.3.
3. Mantenga la altura de la llama al máximo durante 10 minutos para asegurarse de

que el conducto de humos se caliente.
4. Utilice el aparato con la altura de llama máxima durante varias horas para eliminar el

olor del revestimiento.
5. Limpie el aparato cuando se haya enfriado. Consulte 5.2.

4.1.3 Conexión del receptor con el mando a distancia
Nota:

• Solo tiene que conectar el receptor una vez. Incluso cuando cambia las
pilas, el mando a distancia almacena los ajustes.

1. En el receptor, pulse y mantenga pulsado el botón de restablecimiento hasta que
escuche dos pitidos.

2. Antes de que transcurran 20 segundos del segundo pitido, pulse y mantenga
pulsado el botón abajo en el mando a distancia hasta que escuche dos pitidos
cortos. Si escucha un pitido largo, el receptor no está configurado, intente de nuevo.
El receptor está conectado.

4.1.4 Puesta en marcha del aparato
Advertencia:

• Mantenga una distancia mínima de 100 cm del aparato cuando encienda
la llama piloto.

• Cuando la llama piloto se apague, espere siempre 5 minutos antes de
volver a encenderla.

Funcionamiento
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NNota:

• El quemador principal quema a la altura máxima después de la puesta en
marcha.

• Si la llama piloto se apaga y pone en marcha el aparato enseguida, el
mando a distancia se pondrá en marcha pero el fuego no arderá. Reinicie
el mando a distancia.

• Ponga en marcha el aparato con los botones de encendido/apagado. Consulte 4.3.

4.2 Definición de los ajustes del mando a distancia

4.2.1 Definición del funcionamiento con uno/dos botones
• Cuando la pantalla muestra '1', está seleccionado el modo de funcionamiento con un

botón.
• Cuando la pantalla muestra '2', está seleccionado el modo de funcionamiento con dos

botones. Este modo evitará la puesta en marcha accidental del aparato.

1. Retire las pilas del mando a distancia.
2. Ponga las pilas en el mando a distancia. La pantalla

empieza a parpadear.

3. Pulse y mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado durante aproximadamente 10 segundos. El
ajuste actual del mando empieza a parpadear

4. Cuando el número cambie y deje de parpadear, suelte
el botón.

• El '1' cambia a '2' cuando el mando a distancia se
define en el funcionamiento con dos botones.

• El '2' cambia a '1' cuando el mando a distancia se
define en el funcionamiento con un botón.

4.2.2 Definición de la escala de temperatura
• Si define la escala de temperatura en °C, la pantalla muestra un reloj de 24 horas.
• Si define la escala de temperatura en °F, la pantalla muestra un reloj de 12 horas.

• Pulse el botón de encendido/apagado y el botón del temporizador al mismo tiempo
para cambiar la escala de temperatura entre °C y °F.

4.2.3 Definición de la fecha y la hora
1. Pulse los botones arriba y abajo al mismo tiempo. El día parpadea en la pantalla.
2. Utilice los botones arriba y abajo para seleccionar el día de la semana (1 para el

lunes, 2 para el martes, etc.).
3. Pulse los botones arriba y abajo al mismo tiempo. La hora parpadea en la pantalla.
4. Utilice los botones arriba y abajo para seleccionar la hora.
5. Pulse los botones arriba y abajo al mismo tiempo. Los minutos parpadean en la

pantalla.

ON
OFF

1  2

AM
PM

Funcionamiento
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6. Utilice los botones arriba y abajo para seleccionar los minutos.
7. Pulse los botones arriba y abajo al mismo tiempo para almacenar los ajustes de día

y hora.

44.3 Manejar el aparato

4.3.1 Manejar el aparato

Tabla 1: Puesta en marcha y detención del aparato

Acción Precondiciones Pasos Resultado

Poner en marcha el
aparato con el funcio-
namiento con un bo-
tón

El mando a distancia
debe estar definido
para el funcionamiento
con un botón. Consul-
te la sección 4.2.1.

Pulse 
• Escuchará un pitido

breve.

• Puede utilizar el
mando a distancia
cuando aparezca la
pantalla principal

Poner en marcha el
aparato con el funcio-
namiento con dos bo-
tones

El mando a distancia
debe estar definido
para el funcionamiento
con dos botones. Con-
sulte la sección 4.2.1.

Pulse  y  al
mismo tiempo

Poner en marcha el
aparato desde el mo-
do de espera

El aparato debe estar
definido en el modo de
espera.

Pulse y mantenga pul-

sado 

Detener el aparato
Pulse 

Tabla 2: Definición del aparato para distintos modos

Acción Precondiciones Pasos Resultado

Definir el aparato en el
modo de espera

Pulse y mantenga pul-

sado  hasta que
solo arda la llama pilo-
to

Funcionamiento
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AAcción Precondiciones Pasos Resultado

Iniciar el modo a prue-
ba de niños Pulse  y  al

mismo tiempo

Solo es posible utilizar la
función de apagado del
mando a distancia.

Detener el modo a
prueba de niños Pulse  y  al

mismo tiempo

Iniciar el modo ter-
mostático Pulse 

Detener el modo ter-
mostático Pulse 

Iniciar el modo de pro-
grama Pulse 

ON
OFF

1  2

Detener el modo de
programa Pulse 

Iniciar el modo eco
Pulse 

Detener el modo eco
Pulse 

Iniciar el modo de
temporizador Pulse 

Funcionamiento
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AAcción Precondiciones Pasos Resultado

Detener el modo de
temporizador Pulse 

Tabla 3: Puesta en marcha y detención del quemador posterior

Nota: Cuando pone en marcha el aparato, el quemador frontal se enciende y el que-
mador posterior se define al último ajuste. El quemador posterior siempre está defini-
do en el último ajuste seleccionado, incluso cuando las pilas del receptor están agota-
das.

Acción Precondiciones Pasos Resultado

Poner en marcha el
quemador posterior Pulse 

Detener el quemador
posterior Pulse 

Tabla 4: Ajuste de la altura de llama

Nota: Cuando pone en marcha el aparato, la altura de la llama se define automática-
mente al máximo.

Acción Precondiciones Pasos Resultado

Disminuir la altura de
llama

Pulse y mantenga pul-

sado  hasta tener
la altura de llama de-
seada

Aumentar la altura de
llama

Pulse y mantenga pul-

sado  hasta tener
la altura de llama de-
seada

Definir la altura de lla-
ma al máximo

La retroiluminación es-
tá encendida. Toque  dos ve-

ces

Definir la altura de lla-
ma al mínimo

La retroiluminación es-
tá encendida. Toque  dos ve-

ces

Funcionamiento
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TTabla 5: Encendido y apagado de la luz y ajuste del brillo (solo disponibles para el que-
mador MF)

Nota: La luz funciona independientemente de la llama piloto.

Nota: Si el quemador principal y la llama piloto están apagados, con el botón , la
luz se apagará automáticamente.

Acción Precondiciones Pasos Resultado

Encender la luz Posible cuando el fue-
go está encendido o
apagado. Pulse 

Apagar la luz

Pulse 

Disminuir el brillo de la
luz

El símbolo de la luz
está encendido.

• Pulse y mantenga

pulsado 
hasta que el sím-
bolo de la luz par-
padee

• Pulse y mantenga

pulsado  has-
ta tener el brillo de
luz deseado

Aumentar el brillo de
la luz

El símbolo de la luz
está encendido.

• Pulse y mantenga

pulsado 
hasta que el sím-
bolo de la luz par-
padee

• Pulse y mantenga

pulsado  has-
ta tener el brillo de
luz deseado

Nota:

Termostato máximo 60°C: El receptor del aparato está equipado con un
termostato máximo de 60°C. Cuando se activa este termostato, el quemador
principal se apagará por completo y la llama piloto seguirá ardiendo. El
ventilador de convección cambiará automáticamente al ajuste más alto y
seguirá funcionando durante un máximo de 10 minutos. La temperatura en el
receptor se mide cada minuto. El aparato no puede volver a funcionar hasta
que la temperatura vuelva a estar por debajo de 60°C.

Funcionamiento

Room divider Medium 3 19



NNota:

Para ahorrar energía, la llama piloto se apaga automáticamente cuando el
aparato no se utiliza durante un periodo de 5 días.

4.4 Cambio de los ajustes

4.4.1 Definición de la temperatura para el modo termostático

1. Pulse y mantenga pulsado el botón del modo
termostático hasta que aparezca el símbolo del modo
termostático y la temperatura parpadee.

2. Utilice los botones arriba y abajo para definir la
temperatura.

3. Pulse el botón del modo termostático para almacenar la temperatura o espere hasta
que la temperatura deje de parpadear.

4.4.2 Definición de los ajustes del modo de programa
Nota:

• La temperatura para la hora de puesta en marcha en el modo de
programa es la misma que la temperatura que está definida en el modo de
temperatura.

• Las temperaturas definidas para las horas de puesta en marcha y
detención del aparato son las mismas para cada día.

• Cuando las pilas se retiran del mando a distancia, se restablecen las
temperaturas, los días y las horas que se han definido.

Ajustes predeterminados:

• Temperatura cuando el aparato se pone en marcha: 21 °C (70 °F).
• Temperatura cuando el aparato se detiene: "--" (solo llama piloto).

1. Pulse y mantenga pulsado el botón del modo de
programa hasta que parpadee el modo de programa y
aparezca 'ON', así como la temperatura definida.

2. Toque el botón del modo de programa para continuar.
La pantalla del mando a distancia muestra 'OFF' y la
temperatura parpadea.

3. Utilice los botones arriba y abajo para definir la temperatura para la hora de
detención del aparato.

4. Pulse el botón del modo de programa para almacenar la temperatura y continuar.

5. Utilice los botones arriba y abajo para definir los días
que el programa está activo.

Nota:

'ALL' (todos los días), 'SA:SU' (sábado y
domingo), '1' (lunes), '2' (martes), '3'
(miércoles), '4' (jueves), '5' (viernes), '6'
(sábado) o '7' (domingo).

6. Pulse el botón del modo de programa para almacenar el día.

ON
OFF

1  2

Funcionamiento
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7. Utilice los botones arriba y abajo para seleccionar la
hora a la que el aparato se pone en marcha.

8. Pulse el botón del modo de programa para almacenar la
hora.

9. Seleccione los minutos a los que el aparato se pone en
marcha y pulse el botón del modo de programa.

10. Seleccione la hora y los minutos para la hora de detención del aparato.
11. Si no desea que el programa 2 esté activo en el modo de programa, espere a que el

parpadeo se detenga para guardar los ajustes.
12. Si desea activar el programa 2, pulse el botón de modo de programa y defina el

tiempo de encendido y apagado para el programa 2.
13. Espere a que el parpadeo se detenga para guardar los ajustes.

44.4.3 Definición del modo de temporizador
Nota: El periodo de tiempo máximo que puede definir para este modo es de 9
horas y 50 minutos.

1. Pulse y mantenga pulsado el botón del temporizador
hasta que la pantalla muestre el símbolo del
temporizador y la hora parpadee.

2. Utilice los botones arriba y abajo para seleccionar el
número de la hora.

3. Pulse el botón del temporizador para almacenar la hora. Los minutos parpadean en
la pantalla.

4. Utilice los botones arriba y abajo para seleccionar el número de los minutos.
5. Pulse el botón del temporizador para almacenar los minutos.
6. Pulse el botón del temporizador para confirmar la cuenta atrás o espere.

ON

1
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55 Mantenimiento

5.1 Calendario de mantenimiento
Precaución:

Limpie el vidrio cuando esté sucio. Si el vidrio no se limpia cuando está sucio,
este puede quedar permanentemente opaco.

Tarea Frecuencia Procedimiento

Limpieza del aparato Diariamente Consulte la sección 5.2
Mantenimiento por su instala-
dor

Anualmente Consulte con su instalador/
distribuidor

5.2 Limpieza del aparato
Nota:

• Utilice guantes para evitar huellas dactilares visibles en el vidrio.
• Si utiliza un elevador de vacío para retirar el vidrio, asegúrese de que las

ventosas estén limpias y secas. Si las ventosas no están limpias o secas,
estas pueden dejar una marca.

1. Asegúrese de que el aparato esté apagado y se haya enfriado.
2. Elimine el polvo de la unidad de comando. Utilice un aspirador.
3. Compruebe si el vidrio ha sufrido daños. Si observa daños, sustituya el vidrio. No

utilice el aparato antes de sustituir el vidrio. Para la eliminación del vidrio, consulte 
3.3.

4. Limpie el vidrio.
a) Si el lado interior está sucio, retire el vidrio. Consulte el manual de instalación y

mantenimiento.
b) Limpie el vidrio, consulte 5.3.
c) Instale el vidrio. Consulte el manual de instalación y mantenimiento.

5.3 Limpieza del vidrio
Asegúrese de saber qué tipo de vidrio hay en su aparato.

Para limpiar vidrio antirreflectante, consulte el capítulo '5.3.1'.

Para limpiar vidrio estándar, consulte el capítulo '5.3.2'.

5.3.1 Instrucciones de limpieza del vidrio antirreflectante
Precaución:

• No utilice esponjas duras, lana de acero, productos abrasivos y productos
de limpieza que contengan amoniaco.

• No utilice productos cáusticos ni productos que contengan abrasivos,
como limpiadores de vitrocerámica.

• No utilice toallitas de papel.

1. Utilice guantes para evitar dejar huellas dactilares en el vidrio.
2. Asegúrese de utilizar un producto de limpieza neutro.

Mantenimiento
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3. Limpie el vidrio con un paño suave o una esponja.
4. Asegúrese de que el vidrio esté seco. Las gotas de agua pueden dejar una marca en

el vidrio.

55.3.2 Instrucciones de limpieza para vidrio estándar
1. Utilice guantes para evitar dejar huellas dactilares en el vidrio.
2. Limpie el vidrio con un paño suave, una esponja o una toallita de papel. Utilice un

limpiacristales o un limpiador de placas cerámicas.
3. Asegúrese de que el vidrio esté seco. Las gotas de agua pueden dejar una marca en

el vidrio.

Mantenimiento
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66 Solución de problemas

6.1 Tabla de solución de problemas
Problema Posible causa Posible solución

La llama piloto no se enciende
tras tres intentos.

• Cierre el suministro de gas
• Contacte con su instalador.

El quemador no funciona trans-
curridos 10 segundos del en-
cendido de la llama piloto.
Cuando el quemador se pone
en marcha se escucha un soni-
do de explosión.
Cuando se abre la puerta de
sobrepresión (= frontal de vi-
drio) y la trampilla de sobrepre-
sión se escucha un ruido fuer-
te.
Escuchará un pitido continuo
durante cinco segundos.

Uno de los cables está desco-
nectado.

Contacte con su instalador.

El aparato no se pone en mar-
cha.

El suministro de gas está des-
conectado.

Abra el suministro de gas.

Las pilas del mando a distancia
se han agotado

Las pilas del mando a distancia
están agotadas.

Sustituya las pilas del mando a
distancia. Consulte la sección 
6.2.1.El aparato no responde al man-

do a distancia.
Las pilas del mando a distancia
están agotadas.
El sistema tiene un fallo. En el receptor, pulse el botón

de restablecimiento.
No hay suministro de alimenta-
ción (230 VCA).

Restablezca el suministro de
alimentación.

El aparato se detiene periódi-
camente sin motivo.

Contacte con su instalador.

El vidrio está roto o agrietado Sustituya el vidrio. Para la eli-
minación del vidrio, consulte 
3.3.

La laca del aparato está daña-
da

Contacte con su instalador.

6.2 Procedimientos de solución de problemas

6.2.1 Sustitución de las pilas del mando a distancia
Precaución:

• Sustituya las pilas únicamente cuando el aparato esté apagado.
• Si coloca las pilas en una posición incorrecta, esto puede dañar las

conexiones eléctricas.
• No utilice pilas recargables.

Nota:

Recomendamos la utilización de pilas alcalinas.

Solución de problemas
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1. Retire la cubierta del mando a
distancia.

2. Retire todas las pilas.
3. Instale las pilas nuevas. Para

conocer las pilas aprobadas,
consulte la sección 7.

4. Cierre la cubierta del mando a
distancia.

1

2
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77 Datos técnicos

7.1 Room Divider Medium 3 (L/R) CF (Centre Fire)
Gas natural/ Biometano Butano/ Propano/ Biopropano

Nombre Bellfires Bellfires
Modelo Room Divider Medium 3 CF

Room Divider Medium 3 L/R
CF

Room Divider Medium 3 CF

Room Divider Medium 3 L/R
CF

País GB, IE, ES, IT GB, IE, ES, IT
Nº de identificación de produc-
to

0063CM3684 0063CM3684

Funcionalidad de calefacción
indirecta

No No

Tipo de aparato según norma
CE

C11 / C31 / C91 C11 / C31 / C91

Categoría de aparato I2H gas natural - biometano
G20

I3B/P butano G30 / propano -
biopropano G31

Clase de eficiencia energética A A
Índice de eficiencia energética
(EEI)

89 89

Consumo calorífico nominal

(Valor calorífico bruto)

10,5 kW Butano (G30): 9,7 kW

Propano (G31): 8,1kW

Potencia calorífica nominal 8,1 kW Butano (G30): 7,5 kW

Propano (G31): 6,2 kW

Potencia calorífica mínima (in-
dicativa)

2,3 kW Butano (G30): 1,7 kW

Propano (G31): 1,5 kW

Eficiencia útil (Valor calorífico
neto (NCV)) a potencia calorífi-
ca nominal

91,2 % 89,9 %

Eficiencia útil (Valor calorífico
neto (NCV)) a potencia calorífi-
ca mínima (indicativa)

86,2 % 84,9 %

NOX (máx.) (Valor calorífico
bruto (GCV))

<130 mg/kWinput <130 mg/kWinput

Clase de NOX 5 5
Caudal de gas (máx.) 1,03 m3

s/h Butano (G30): 750 g/h

Propano (G31): 620 g/h

Presión de suministro 20,0 mbar Butano (G30): 37,0 mbar

Propano (G31): 37,0 mbar

Pilas mando a distancia recep-
tor

Ninguna Ninguna

Pilas mando a distancia trans-
misor de mano

2x 1,5V AAA 2x 1,5V AAA

Conexión eléctrica 230 VCA / 50 Hz 230 VCA / 50 Hz

Datos técnicos
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GGas natural/ Biometano Butano/ Propano/ Biopropano

Consumo auxiliar de electrici-
dad a potencia calorífica nomi-
nal

0 kW 0 kW

Consumo auxiliar de electrici-
dad a potencia calorífica míni-
ma

0 kW 0 kW

Consumo auxiliar de electrici-
dad en modo de espera

0 kW 0 kW

Las precauciones específicas
que deberán tomarse cuando
se realice el montaje, la instala-
ción o el mantenimiento del
aparato de calefacción local, se
indican en los documentos ad-
juntos:

• Manual de preparación
• Manual de instalación y

mantenimiento
• Manual del usuario

• Manual de preparación
• Manual de instalación y

mantenimiento
• Manual del usuario

(*) Ambos quemadores al máximo. El aparato está a temperatura.

(**) Ambos quemadores al máximo. El aparato está frío.

(***) Ambos quemadores al mínimo.

Superficie con cambio térmico: Todo el frente del aparato.

7.2 Room Divider Medium 3 (L/R) LF (Line Fire)
Gas natural/ Biometano Butano/ Propano/ Biopropano

Nombre Bellfires Bellfires
Modelo Room Divider Medium 3 LF

Room Divider Medium 3 L/R LF

Room Divider Medium 3 LF

Room Divider Medium 3 L/R LF

País GB, IE, ES, IT GB, IE, ES, IT
Nº de identificación de produc-
to

0063CM3684 0063CM3684

Funcionalidad de calefacción
indirecta

No No

Tipo de aparato según norma
CE

C11 / C31 / C91 C11 / C31 / C91

Categoría de aparato I2H gas natural - biometano
G20

I3B/P butano G30 / propano -
biopropano G31

Clase de eficiencia energética A A
Índice de eficiencia energética
(EEI)

89 89

Consumo calorífico nominal

(Valor calorífico bruto)

11,0 kW Butano (G30): 10,9 kW

Propano (G31): 9,3 kW

Potencia calorífica nominal 8,5 kW Butano (G30): 8,4 kW

Propano (G31): 7,2 kW

Potencia calorífica mínima (in-
dicativa)

2,9 kW Butano (G30): 2,2 kW

Propano (G31): 1,8 kW

Eficiencia útil (Valor calorífico
neto (NCV)) a potencia calorífi-
ca nominal

91,2 % 89,9 %

Datos técnicos

Room divider Medium 3 27



GGas natural/ Biometano Butano/ Propano/ Biopropano

Eficiencia útil (Valor calorífico
neto (NCV)) a potencia calorífi-
ca mínima (indicativa)

86,1 % 84,9 %

NOX (máx.) (Valor calorífico
bruto (GCV))

<130 mg/kWinput <130 mg/kWinput

Clase de NOX 5 5
Caudal de gas (máx.) 1,06 m3

s/h Butano (G30): 850 g/h

Propano (G31): 700 g/h

Presión de suministro 20,0 mbar Butano (G30): 37,0 mbar

Propano (G31): 37,0 mbar

Pilas mando a distancia recep-
tor

Ninguna Ninguna

Pilas mando a distancia trans-
misor de mano

2x 1,5V AAA 2x 1,5V AAA

Conexión eléctrica 230 VCA / 50 Hz 230 VCA / 50 Hz
Consumo auxiliar de electrici-
dad a potencia calorífica nomi-
nal

0 kW 0 kW

Consumo auxiliar de electrici-
dad a potencia calorífica míni-
ma

0 kW 0 kW

Consumo auxiliar de electrici-
dad en modo de espera

0 kW 0 kW

Las precauciones específicas
que deberán tomarse cuando
se realice el montaje, la instala-
ción o el mantenimiento del
aparato de calefacción local, se
indican en los documentos ad-
juntos:

• Manual de preparación
• Manual de instalación y

mantenimiento
• Manual del usuario

• Manual de preparación
• Manual de instalación y

mantenimiento
• Manual del usuario

(*) Ambos quemadores al máximo. El aparato está a temperatura.

(**) Ambos quemadores al máximo. El aparato está frío.

(***) Ambos quemadores al mínimo.

Superficie con cambio térmico: Todo el frente del aparato.

7.3 Room Divider Medium 3 (L/R) MF (MagniFire)
Gas natural/ Biometano Butano/ Propano/ Biopropano

Nombre Bellfires Bellfires
Modelo Room Divider Medium 3 MF

Room Divider Medium 3 L/R
MF

Room Divider Medium 3 MF

Room Divider Medium 3 L/R
MF

País GB, IE, ES, IT GB, IE, ES, IT
Nº de identificación de produc-
to

0063CM3684 0063CM3684

Funcionalidad de calefacción
indirecta

No No

Datos técnicos
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GGas natural/ Biometano Butano/ Propano/ Biopropano

Tipo de aparato según norma
CE

C11 / C31 / C91 C11 / C31 / C91

Categoría de aparato I2H gas natural - biometano
G20

I3B/P butano G30 / propano -
biopropano G31

Clase de eficiencia energética A A
Índice de eficiencia energética
(EEI)

90 90

Consumo calorífico nominal

(Valor calorífico bruto)

10,1 kW Butano (G30): 9,2 kW

Propano (G31): 7,8 kW

Potencia calorífica nominal 8,3 W Butano (G30): 7,6 kW

Propano (G31): 6,5 kW

Potencia calorífica mínima (in-
dicativa)

4,8 kW Butano (G30): 3,1 kW

Propano (G31): 2,6 kW

Eficiencia útil (Valor calorífico
neto (NCV)) a potencia calorífi-
ca nominal

91,8 % 92,0 %

Eficiencia útil (Valor calorífico
neto (NCV)) a potencia calorífi-
ca mínima (indicativa)

86,8% 87,0 %

NOX (máx.) (Valor calorífico
bruto (GCV))

<130 mg/kWinput <130 mg/kWinput

Clase de NOX 4 4
Caudal de gas (máx.) 0,93 m3

s/h Butano (G30): 680 g/h

Propano (G31): 560 g/h

Presión de suministro 20,0 mbar Butano (G30): 37,0 mbar

Propano (G31): 37,0 mbar

Pilas mando a distancia recep-
tor

Ninguna Ninguna

Pilas mando a distancia trans-
misor de mano

2x 1,5V AAA 2x 1,5V AAA

Conexión eléctrica 230 VCA / 50 Hz 230 VCA / 50 Hz
Consumo auxiliar de electrici-
dad a potencia calorífica nomi-
nal

0,075 kW 0,075 kW

Consumo auxiliar de electrici-
dad a potencia calorífica míni-
ma

0 kW 0 kW

Consumo auxiliar de electrici-
dad en modo de espera

0 kW 0 kW

Las precauciones específicas
que deberán tomarse cuando
se realice el montaje, la instala-
ción o el mantenimiento del
aparato de calefacción local, se
indican en los documentos ad-
juntos:

• Manual de preparación
• Manual de instalación y

mantenimiento
• Manual del usuario

• Manual de preparación
• Manual de instalación y

mantenimiento
• Manual del usuario

(*) Todos los quemadores al máximo. El aparato está a temperatura.
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(**) Todos los quemadores al máximo. El aparato está frío.

(***) Todos los quemadores al mínimo.

Superficie con cambio térmico: Todo el frente del aparato.
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88 Condiciones de la garantía
Condiciones de la garantía de Barbas Bellfires

Barbas Bellfires B.V. garantiza la calidad del aparato Bellfires suministrado y la calidad
de los materiales utilizados. Todos los aparatos Bellfires se han desarrollado y fabricado
de acuerdo con los más altos niveles de calidad posibles. Si, a pesar de todo esto, algo
no funciona bien con el aparato Bellfires que ha adquirido, Barbas Bellfires B.V. ofrece la
siguiente garantía del fabricante.

Artículo 1: Garantía

1. Si Barbas Bellfires B.V. determina que el aparato Bellfires que ha comprado es
defectuoso como resultado de un defecto de fabricación o de material, Barbas
Bellfires B.V. garantiza la reparación o la sustitución gratuita del aparato, sin cobrar
ningún coste por mano de obra o piezas de repuesto.

2. La reparación o la sustitución del aparato Bellfires será realizada por Barbas Bellfires
B.V. o por un distribuidor de Bellfires designado por Barbas Bellfires B.V.

3. Esta garantía es complementaria de la garantía nacional legal vigente de los
distribuidores de Bellfires y Barbas Bellfires B.V. en el país de compra y no tiene la
intención de restringir sus derechos y reclamaciones al amparo de las disposiciones
legales aplicables.

Artículo 2: Condiciones de la garantía

1. Si desea reclamar bajo la garantía, póngase en contacto con su distribuidor Bellfires.
2. Las reclamaciones deben notificarse lo antes posible después de que se haya

manifestado el defecto.
3. Las reclamaciones solo se aceptarán si se notifican al distribuidor de Bellfires, junto

con el número de serie del aparato Bellfires que se indica en la parte frontal del
manual del usuario.

4. Adicionalmente, también debe enviarse el recibo original (factura, recibo, recibo de
efectivo) donde figura la fecha de compra.

5. Las reparaciones y sustituciones durante el periodo de garantía no otorgan ningún
derecho a una ampliación del periodo de garantía. Después de reparar o sustituir
piezas en garantía, se considerará que el periodo de garantía comienza en la fecha
de compra del aparato Bellfires.

6. Si una pieza determinada es elegible para la garantía y la pieza original ya no está
disponible, Barbas Bellfires B.V. garantizará el suministro de una pieza alternativa de
al menos la misma calidad.

Artículo 3: Exclusiones de la garantía

1. La garantía del dispositivo Bellfires deja de tener efecto si:

a. no ha sido instalado de acuerdo con las instrucciones de instalación provistas, y
con los reglamentos nacionales o locales;

b. ha sido instalado, conectado o reparado por un distribuidor que no sea Bellfires;
c. no ha sido utilizado o mantenido de acuerdo con las instrucciones de uso;
d. ha sido modificado, descuidado o tratado de manera brusca;
e. ha resultado dañado por causas externas (fuera del propio hogar), por ejemplo,

un rayo, daños debidos a agua o fuego;
2. Adicionalmente, la garantía caduca si el recibo de compra original muestra señales

de alteración, supresión, eliminación, o si resulta ilegible.

Condiciones de la garantía
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AArtículo 4: Zona de validez de la garantía

1. La garantía solo es válida en aquellos países donde los aparatos Bellfires se venden
a través de una red oficial de distribuidores.

Artículo 5: Periodo de garantía

1. Esta garantía solo se otorgará durante el periodo de garantía.
2. El cuerpo del aparato Bellfires está garantizado durante un periodo de 10 años

contra defectos de fabricación o materiales, a partir del momento de la compra.
3. Para otras piezas del aparato Bellfires, se aplica una garantía similar desde el

momento de la compra durante un periodo de dos años.
4. Para piezas de uso como vidrio, vidrio (cable), termopar y el interior de la cámara de

combustión, se ofrece una garantía similar hasta después del primer encendido.

Artículo 6: Responsabilidad

1. Una reclamación otorgada por Barbas Bellfires B.V. bajo esta garantía no implica
automáticamente que Barbas Bellfires B.V. también acepte responsabilidad por
posibles daños. La responsabilidad de Barbas Bellfires B.V. nunca excederá la
establecida en estas condiciones de garantía. Cualquier responsabilidad de Barbas
Bellfires B.V. por daños consecuentes queda expresamente excluida.

2. Lo establecido en esta disposición no es válido si y en la medida en que se deriva de
una disposición obligatoria.

3. Todos los acuerdos suscritos por Barbas Bellfires B.V. están sujetos a las
condiciones generales de venta y entrega FME-CWM para el sector tecnológico, a
menos que se especifique lo contrario por escrito y en la medida en que lo permita la
legislación aplicable.

Barbas Bellfires B.V.

Hallenstraat 17 5531 AB Bladel

Holanda

Tel: +31-497339200

Email: info@Bellfires.com

Conserve cuidadosamente el manual del usuario; muestra el número de serie del
aparato. Lo necesitará si desea reclamar bajo la garantía.

Condiciones de la garantía
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99 Declaración de conformidad CE
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